
CZ 457 1913 IMPROVED SCOPE RAIL WITH BUBBLE LEVEL - CZ 457
30 MOA SCOPE RAIL W/LEVEL

An Enhanced Optics Rail for Your CZ 457

Building on the success of the company's CZ 455 scope base, Area 419 aimed
to produce the best-possible scope base for the popular CZ 457 rimfire rifle,
one of the popular options for today's precision-rimfire competitions. The Area
419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail includes a bubble level that ensures
the rifle platform is absolutely level when pushing rimfire rounds out to the
limits of the cartridge. Each Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail is
machined from T7075 aluminum, using the company's in-house Haas 4-axis
machining center, and the clamping system on the rail locks down with
consistent force along the entire length of the rail for security and
repeatability. The rail features 30 MOA of built-in elevation, and a 15-MOA rail
is also available. Other highlights of the Area 419 CZ 457 1913 Improved
Scope Rail include an increased length that allows users to push their optics
farther forward on the rail for better eye relief. The built-in level can be easily
seen at the rear of the rail without removing your head from the stock for a
shot.

Attributes

Name: CZ 457 30 MOA SCOPE RAIL W/LEVEL
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100034609
Mfr. No.: 419-ISR-CZ457-3
Color: Matte Black
Elevation: 30 MOA
Make: CZ
Material: Aluminum
Model: 457
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.075kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 210mm
UPC: 850002933130

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die CZ 457 1913
Verbesserte Zielfernrohrschiene
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der CZ 457 1913 Verbesserte Zielfernrohrschiene von Area 419! Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Nutzung und Installation des
Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effizient
verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die Schiene auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Waffen.
Tragen Sie bei der Verwendung des Produkts geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und
Gehörschutz.
Achten Sie auf die Umgebung, in der Sie schießen, und stellen Sie sicher, dass es sicher ist, bevor Sie das
Gewehr abfeuern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissern Sie sich, dass die Wasserwaage korrekt funktioniert, um eine stabile Schussposition zu
gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass die Schiene sicher am Gewehr befestigt ist, bevor Sie das Gewehr benutzen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen der Schiene, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.
Verwenden Sie die Schiene nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung feststellen.
Vermeiden Sie es, das Gewehr während des Schießens zu bewegen, um die Genauigkeit zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Schiene:1.

Entfernen Sie alle alten Montagen oder Schienen von Ihrem Gewehr.
Reinigen Sie die Oberfläche, auf der die Schiene montiert wird, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Platzieren Sie die CZ 457 1913 Zielfernrohrschiene auf der vorgesehenen Position.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben gleichmäßig und mit dem empfohlenen Drehmoment an,
um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Wasserwaage, um sicherzustellen, dass die Schiene korrekt ausgerichtet ist.

Nutzung der Schiene:2.

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher auf der Schiene befestigt ist.
Überprüfen Sie vor dem Schießen die Ausrichtung des Zielfernrohrs und der Schiene.
Achten Sie darauf, dass die Wasserwaage korrekt angezeigt wird, um die Stabilität während des
Schießens zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Vermeiden Sie die Entsorgung in allgemeinen Müllcontainern, um die Umwelt zu schützen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Fragen oder Anliegen zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Schusswaffen und Zubehör höchste Priorität
hat. Halten Sie sich an alle Sicherheitsrichtlinien und vorschriften, um ein sicheres Schießen zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for CZ 457 1913
Improved Scope Rail with Bubble Level
Introduction
Thank you for choosing the CZ 457 1913 Improved Scope Rail with Bubble Level by Area 419. This guide
provides essential safety instructions and best practices for the safe use and installation of your new scope rail.
Please read this guide thoroughly before use to ensure a safe and enjoyable experience.

General Safety Guidelines
Ensure all safety measures are followed during installation and use.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Regularly inspect the scope rail for signs of wear or damage.
Keep the scope rail and all associated equipment away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the scope rail in conjunction with a compatible firearm.
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope rail.
Check that the bubble level is functioning properly before each use to maintain accuracy.
Avoid overtightening the clamping system to prevent damage to the rail or firearm.
Maintain a safe shooting distance and follow all range rules when using the firearm equipped with the
scope rail.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Positioning: Align the CZ 457 1913 Improved Scope Rail with the mounting points on your CZ 457 rifle.2.
Clamping: Securely fasten the rail using the provided screws. Ensure the clamping system applies3.
consistent force along the rail.
Level Check: Confirm that the bubble level indicates a level position before securing the screws4.
completely.
Final Tightening: Carefully tighten the screws to the manufacturer’s recommended torque5.
specifications to avoid overtightening.

Usage Steps

Check Level: Before each shooting session, verify that the bubble level is correctly indicating a level1.
position.
Adjust Optics: Position your optics according to personal preference for eye relief, taking advantage of2.
the increased rail length.
Shooting: When ready to shoot, maintain proper shooting posture and ensure all safety measures are3.
adhered to.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.



If the product is damaged or no longer in use, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the CZ 457 1913 Improved Scope Rail, please refer
to the manufacturer’s contact information provided with the product packaging. Ensure to keep all product
documentation for future reference.

Thank you for prioritizing safety and responsible use. Enjoy your shooting experience with the CZ 457 1913
Improved Scope Rail!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Riel de Mira CZ 457 1913 Mejorado con Nivel de
Burbuja
Introducción
Gracias por elegir el riel de mira CZ 457 1913 mejorado con nivel de burbuja de Area 419. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un soporte seguro y confiable para su rifle CZ 457, mejorando su experiencia de
tiro. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta
guía proporciona instrucciones claras y sencillas sobre cómo usar y cuidar su riel de mira, así como información
sobre seguridad y contacto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el riel de mira esté instalado correctamente antes de usarlo.
No utilices el riel si está dañado o presenta signos de desgaste.
Mantén el riel y el rifle fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el riel solo con rifles CZ 457 compatibles.
Siempre verifica que el área de tiro esté despejada y segura antes de disparar.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación detalladas en esta guía.
Uso del Nivel de Burbuja: Verifica el nivel de burbuja antes de cada uso para asegurarte de que el riel
esté nivelado.
Mantenimiento: Inspecciona regularmente el riel para detectar cualquier daño o desgaste.
Condiciones Ambientales: No utilices el riel en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su integridad.
Uso de Ópticas: Asegúrate de que tus ópticas estén correctamente montadas y ajustadas para evitar
accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias:1.

Llave Allen
Destornillador (si es necesario)

Pasos de Instalación:2.

Retira cualquier riel o accesorio anterior del rifle.
Alinea el riel de mira CZ 457 1913 con el receptor del rifle.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar el riel al rifle. Asegúrate de que estén bien ajustados,
pero evita aplicar demasiada fuerza.
Verifica que el riel esté nivelado utilizando el nivel de burbuja incorporado.
Asegúrate de que el riel esté seguro antes de proceder a montar las ópticas.



Uso

Verificación Previa al Tiro:

Antes de disparar, revisa que el riel esté instalado correctamente y que el nivel de burbuja indique
que está nivelado.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y segura.

Disparos:

Utiliza el rifle de manera responsable y siempre sigue las normas de seguridad de tiro.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el riel de mira CZ 457 1913, sigue estos pasos para su eliminación:

Desmontaje:

Retira el riel del rifle utilizando la llave Allen.
Guarda o recicla los tornillos y otros componentes si es posible.

Eliminación:

Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si el riel está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, consulta con el fabricante o el punto de
venta donde adquiriste el riel de mira. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier
detalle relevante para facilitar la asistencia.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes te
rodean. Disfruta de tu experiencia de tiro con seguridad y responsabilidad.



Guide de Sécurité pour le Rail de Lunette
Amélioré CZ 457 1913 avec Niveau à Bulle Area
419
Introduction
Merci d'avoir choisi le rail de lunette amélioré CZ 457 1913 d'Area 419. Ce produit a été conçu pour améliorer la
précision et la sécurité lors de l'utilisation de ton fusil CZ 457. Il est important de lire attentivement ce guide de
sécurité afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Toujours manipuler le produit avec précaution pour éviter les blessures.
Vérifie régulièrement l'état du rail et de ses composants avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le produit si des dommages sont visibles.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des animaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
S'assurer que le rail est correctement installé avant d'utiliser le fusil.
Ne pas dépasser la capacité de poids du rail.
Utiliser uniquement des optiques compatibles avec le rail de lunette CZ 457.
Éviter d'ajuster le niveau à bulle pendant l'utilisation du fusil.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Rail :1.

Place le rail sur la base de ton fusil CZ 457.
Aligne les trous de montage avec ceux du fusil.
Utilise les vis fournies pour fixer le rail de manière sécurisée.
Assuretoi que le rail est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation du Niveau à Bulle :2.

Avant de tirer, vérifie que le niveau à bulle est centré.
Ajuste le fusil si nécessaire pour garantir une position de tir stable.

Entretien :3.

Nettoie le rail avec un chiffon doux et sec.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, contacte un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres détails pertinents à portée de main pour
faciliter l'assistance.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton rail de lunette amélioré CZ 457 1913
d'Area 419. Rappelletoi que la sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'équipements de tir. Pour toute
question ou clarification, n'hésite pas à demander de l'aide.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CZ 457
1913 Improved Scope Rail con Bubble Level
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il prodotto CZ 457 1913 Improved Scope Rail con Bubble
Level di Area 419. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in
conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questa guida.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il CZ 457 1913 Improved Scope Rail solo con il fucile CZ 457.
Assicurarsi che il livello a bolla sia correttamente allineato prima di effettuare il tiro.
Non sovraccaricare la guida con ottiche o accessori non compatibili.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
visibilità.
Verificare che la guida sia saldamente fissata prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi.
Leggere attentamente le istruzioni fornite con il prodotto.

Installazione:2.

Posizionare la CZ 457 1913 Improved Scope Rail sulla slitta Picatinny del fucile CZ 457.
Allineare la guida in modo che sia in posizione orizzontale e livellata.
Fissare la guida utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.

Utilizzo:3.

Prima di utilizzare il fucile, controllare che la guida e il livello a bolla siano correttamente installati.
Per un miglior comfort visivo, regolare le ottiche sulla guida secondo le proprie preferenze.
Durante il tiro, mantenere sempre la sicurezza e la responsabilità come priorità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltirlo in modo responsabile.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento di prodotti in alluminio e
materiali metallici.



Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto riguardante la sicurezza e l'uso del CZ 457 1913 Improved Scope Rail, si
prega di contattare il rappresentante del produttore o consultare il sito web ufficiale di Area 419.

Si prega di notare che questa guida è stata redatta in conformità con le normative di sicurezza generali
dell'Unione Europea per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.



Brukerveiledning for CZ 457 1913 Forbedret
Kikkertsiktebase med Boblenivå
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av CZ 457 1913 Forbedret Kikkertsiktebase med Boblenivå fra Area 419. Denne
kikkertsiktebasen er designet for å gi optimal ytelse og presisjon for din CZ 457 rifler. Vennligst les denne
veiledningen nøye for å sikre trygg bruk og installasjon.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens anvisninger.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid kikkertsiktebasen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Unngå å bruke kikkertsiktebasen hvis den er skadet eller viser tegn på slitasje.
Sørg for at boblenivået er korrekt justert før bruk for å unngå unøyaktigheter.
Ikke prøv å modifisere eller reparere produktet selv. Ta kontakt med en kvalifisert tekniker for hjelp.
Bruk passende verneutstyr når du håndterer våpen og tilbehør.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelser1.

Kontroller at alle deler er inkludert i pakken.
Les instruksjonene nøye før du begynner installasjonen.

Installasjon2.

Plasser kikkertsiktebasen på den ønskede posisjonen på riflen.
Bruk de medfølgende skruene til å feste basen sikkert til riflen.
Juster boblenivået for å sikre at basen er i vater.
Stram skruene jevnt for å unngå skader på basen eller riflen.

Bruk3.

Når kikkertsiktebasen er installert, fest kikkertsiktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster kikkertsiktet for optimal øyeavstand i henhold til din komfort.
Kontroller at boblenivået forblir i riktig posisjon under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når kikkertsiktebasen ikke lenger er i bruk eller er skadet, må den kastes på en miljøvennlig måte.
Undersøk lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metallprodukter.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For ytterligere støtte eller spørsmål angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
du kjøpte produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Celowniczej
Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy celowniczej Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.
Przestrzeganie tych zaleceń pomoże uniknąć potencjalnych zagrożeń i zapewni długotrwałe użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan bazy celowniczej, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Zawsze korzystaj z odpowiedniego sprzętu ochronnego podczas strzelania, w tym okularów ochronnych i
słuchawek.
Nie zezwalaj dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją bazy celowniczej.
Nie używaj bazy celowniczej, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia materiału lub mocowania.
Podczas strzelania, upewnij się, że masz odpowiednią pozycję i stabilny chwyt.
Regularnie sprawdzaj poziomice, aby upewnić się, że platforma karabinu jest pozioma.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać bazy celowniczej samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Upewnij się, że wszystkie części są obecne i w dobrym stanie.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak klucz imbusowy.

Instalacja bazy celowniczej2.

Zdejmij starą bazę celowniczą, jeśli jest zainstalowana.
Umieść bazę celowniczą Area 419 na szynie karabinu, upewniając się, że jest prawidłowo
wyrównana.
Użyj klucza imbusowego, aby mocno dokręcić śruby mocujące, zapewniając równomierną siłę
wzdłuż całej długości szyny.

Użytkowanie3.

Po zainstalowaniu bazy celowniczej, zamontuj optykę zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź ustawienie optyki i poziomice przed każdym użyciem.
Regularnie testuj ustawienia podczas strzelania, aby upewnić się, że wszystko działa poprawnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metalu i innych materiałów.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania bazy celowniczej, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE, aby uzyskać więcej informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego korzystania z bazy celowniczej Area 419 CZ
457 1913 Improved Scope Rail!



Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa Area 419 CZ 457 1913 Parannetun Kiikarin Kiinnikkeen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kiikarin kiinnike on tiukasti kiinnitetty ennen ampumista.
Tarkista, että kuplatasapaino on oikein asetettu, jotta kiväärin alusta pysyy tasaisena.
Käytä vain yhteensopivia kiikareita tuotteen kanssa.
Varmista, että optiikka on oikein säädetty ennen laukaisua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelut:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Tarkista, että asennuspaikka on puhdas ja tyhjennetty.

Kiinnitys:2.

Aseta kiikarin kiinnike kiväärin kiskoon.
Varmista, että kiinnitysjärjestelmä on lukittu turvallisesti.
Tarkista, että kiinnike on tasaisesti asennettu.

Kuplatasapaino:3.

Varmista, että kuplatasapaino on näkyvissä ja oikein asetettu.
Säädä tarvittaessa, jotta kiväärin alusta pysyy tasaisena.

Käyttö

Aseta kiikari oikein ja varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista, että kaikki säädöt on tehty ennen laukaisua.
Käytä tuotetta vain ammuntaan tarkoitetuissa olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätteenkäsittelypalveluun saadaksesi lisätietoja.



Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuote ja sen malli saatavilla, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för CZ 457 1913
Förbättrad Kikarsikte Rail
Introduktion
Tack för att du valt CZ 457 1913 Förbättrad Kikarsikte Rail med bubbelnivå från Area 419. Denna produkt är
designad för att förbättra din skytteupplevelse och säkerställa att ditt gevär är korrekt inställt. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen.
Kontrollera att nivån är korrekt innan du skjuter för att säkerställa noggrannhet.
Se till att railen är ordentligt monterad innan användning.
Undvik att rikta geväret mot människor eller djur.
Använd endast kompatibla kikarsikten med railen för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av railen:1.

Rengör området på geväret där railen ska monteras.
Placera railen på den avsedda platsen och se till att den sitter ordentligt.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa railen. Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa
stabilitet.
Kontrollera att railen är i nivå med hjälp av den inbyggda nivån.

Användning av kikarsikte:2.

Montera ditt kikarsikte på railen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera kikarsiktet för att passa ditt ögonavstånd.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt inställt innan du skjuter.

Underhåll:3.

Rengör railen och kikarsiktet regelbundet för att hålla dem i gott skick.
Inspektera railen för eventuella skador efter varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av CZ 457
1913 Förbättrad Kikarsikte Rail. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro CZ
457 1913 Improved Scope Rail od Area 419
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili základnu pro puškohled CZ 457 1913 Improved Scope Rail od společnosti Area
419. Tento produkt byl navržen tak, aby splnil vysoké standardy bezpečnosti a výkonu. V tomto dokumentu
naleznete důležité bezpečnostní pokyny, které byste měli dodržovat, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Základna je určena pouze pro pušky CZ 457. Nepoužívejte ji s jinými modely.
Při instalaci a používání základny dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a doporučení.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo opotřebení výrobku přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je základna správně nainstalována a pevně uchycena.
Zkontrolujte úroveň bublinky před každým výstřelem, abyste zajistili, že je puška stabilní a vodorovná.
Při manipulaci s puškou dbejte na to, abyste měli zajištěnou bezpečnost a dodržovali všechny standardní
postupy pro manipulaci se zbraněmi.
Nikdy se nedívejte do hlavně zbraně, pokud není zcela bezpečné ji používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení pro instalaci.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez vad.

Instalace základny2.

Umístěte základnu na pušku CZ 457 a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Pomocí dodaných šroubů a nástrojů pevně připevněte základnu k pušce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby správně utažené.

Nastavení optiky3.

Umístěte optiku na základnu a ujistěte se, že je správně umístěna pro optimální úlevu očí.
Zkontrolujte úroveň bublinky a upravte základnu podle potřeby.

Používání4.

Před každým výstřelem zkontrolujte, zda je základna a optika správně nainstalována a nastavena.
Užívejte si bezpečné a přesné střelby.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dbejte na místní předpisy a zákony o ochraně životního prostředí.



Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali základnu pro puškohled CZ 457 1913 Improved Scope Rail od Area 419.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.
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